
 

  

September 7, 2025                                                               23rd Sunday In Ordinary Time                

 his coming Monday, September 8, we will celebrate the Feast of the Nativity of the Blessed 
Virgin Mary, the birthday of our Blessed Mother. It is a day of joy and gratitude, for in   

celebrating her birth, we rejoice in the dawn of salvation. 
 
Why Do We Celebrate Mary’s Birth? In the Catholic tradition, the Church normally commemo-
rates the “birthdays” of saints on the day of their death—their entrance into eternal life. That is 
why we celebrate the feast days of saints on the day they left this world to enter heaven. There 
are only three exceptions to this: the birth of Jesus on Christmas Day (December 25); the birth of 
John the Baptist on June 24; and the birth of the Blessed Virgin Mary on September 8. 
 
Why these three? Because each of them marks a unique turning point in salvation history. Jesus 
is the Son of God, born to save the world. John the Baptist was the last prophet and the forerun-
ner who prepared the way for the Messiah. And Mary, by God’s grace, was conceived without 
sin so that she could be the pure vessel, the Mother of God, who gave the Word made flesh His 
human nature. Thus, Mary’s birthday is more than just remembering the start of her earthly life. 
It is the celebration of the dawn of hope, the beginning of the fulfillment of God’s promise of a 
Savior. 
 
Connection to the Immaculate Conception. September 8 is exactly nine months after December 
8, when we celebrate the Solemnity of the Immaculate Conception. The Immaculate Conception 
is a defined dogma of our faith: from the very moment of her conception in the womb of her 
mother, Saint Anne, Mary was preserved from original sin. God, in His loving providence,      

prepared Mary to be a worthy dwelling place for His Son. This means that her birth is not only a natural human event but also a 
supernatural sign of God’s saving plan. With Mary’s birth, the world receives the one who will say “yes” to God’s invitation at the 
Annunciation. With Mary’s birth, humanity receives the Mother of Jesus and, through Him, the Mother of us all. 
 
What This Means for Us. As a parish community here at Saint Elizabeth, what can this feast teach us?  
 
1. The Gift of Life is Sacred. Mary’s birth reminds us that every human life is precious from the moment of conception. Just as 

God had a plan for Mary, He has a plan for each of us. In a society that sometimes forgets the dignity of life, Mary’s nativity 
proclaims that every child is a gift, every life has purpose, and every person is loved by God.;  

2. God’s Plan Unfolds in Ordinary Lives. Mary was born into a humble home in Nazareth, not into wealth or worldly power. Yet 
from her ordinary beginnings, God worked extraordinary wonders. The same is true for us. No matter how ordinary we may 
think our lives are, God has chosen us to be part of His plan. Like Mary, we are called to trust, to say “yes,” and to let God’s 
grace work through us.;  

3. Mary Leads Us to Jesus. We do not celebrate Mary’s birthday for her sake alone but because her life always points us to Jesus. 
As Saint Augustine said, “She is more blessed in receiving the faith of Christ than in conceiving the flesh of Christ.” Mary’s 
entire mission is to draw us closer to her Son. Celebrating her  nativity renews our relationship with Christ.;  

4. A Call to Joy and Hope. Birthdays are joyful occasions, and Mary’s birthday is no different. It is a reminder that God never 
abandons His people. When humanity was in darkness, God raised up a Mother of Hope. In our own times of difficulty—
whether personal struggles, family challenges, or global crises—the birthday of Mary  reminds us that God is faithful. Just as 
He brought light to the world through her, He will bring light to our lives. 

 
A Parish Invitation. I invite all of us at Saint Elizabeth Parish to mark this feast not only in prayer but also in the way we live. Let 
us honor Mary by imitating her virtues—her humility, her openness to God, her compassion, and her faith. Let us make her birthday 
a day of spiritual renewal, asking her maternal intercession for our families, our parish, and our world. Perhaps this week, you can 
pray the Rosary as a family, light a candle at her image, or simply pause to thank God for the gift of Mary. By doing so, we join the 
whole Church in celebrating her birth and in rejoicing over the new life she brings into our hearts. 
 
On this Feast of the Nativity of the Blessed Virgin Mary, let us celebrate with joy. For when Mary was born, the world began to 
change. Her birth prepared the way for Christ, our Savior. And her life continues to inspire us to trust in God’s plan, to cherish life, 
and to live with faith and hope. Happy Birthday, Blessed Mother! Pray for us, your children, that we may walk always with your 
Son, Jesus Christ. 
 ✠ Andres C. Ligot, Auxiliary Bishop-Elect of San José & Pastor  
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Sat - Sep 6 
8:30 AM_EN 
Bishop_Elect  
Andy Ligot   

Thx: Jennifer Boydon, Nisha & Aaron Luckman 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan, 
Teresita Algones, Giuse Nguyen Hoai Vinh 

Sat - Sep 6 
4:00 PM_EN 
Bishop_Elect  
Andy Ligot   

Bday: Hana Guarin, Pete Guarin 
Thx: Nisha & Aaron Luckman 
Deceased: Yamil & Sophia Khalilieh, Dario Ubalde, 
Lucy Tam Nguyen, Avelino Manalus,  
Vevencio Baltazar, Jose Javiev Montiel Colmenares 

Sat - Sep 6 
6:00 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese mass Intention  

Sun - Sep 7 
8:00 AM_EN 
Bishop_Elect  
Andy Ligot   

Thx: Nisha & Aaron Luckman 
Healing: Katharina Kang,Thomas Kang 
Deceased: Bryan Del Herradura, Dolores Maano,  
Vincent Nguyen Hoai Vinh 

Sun - Sep 7 
9:30 AM_EN 
Bishop_Elect  
Andy Ligot   

Bday: Constancia Garlit (90th Bday) 
Thx: Nisha & Aaron Luckman, Susana Sun 
Deceased: Maria Pham Thi Man, Maria Phan Thi 
Thanh Huong, Emerita P. Estacion, Giuse Mai Tuyen, 
Giuse Mai Ty, Teresita Algones, Maria Kim Anh Tran 

Sun - Sep 7 
11:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx: Nisha & Aaron Luckman 
Healing: Monica Bugaoan-Abakan, Adela Naldoza 
Deceased: Peter Hiệp Ngọc Nguyễn, Marita Macchi, 
Teresa Vuông Trãn, Priscilla Casumpang Herradura, 
Marcelo B. Herradura, Veronica Resendez,  
Raymond Caguioa, Giuse Pham Mong Diep 

Sun - Sep 7 
12:30 PM_SP 
Bishop_Elect  
Andy Ligot   

Deceased: Carmen Villavicencio Lucio,  
Jose Javiev Montiel Colmenares 

Fri - Sep 12 
8:30 AM_EN 
Bishop_Elect  
Andy Ligot   

Healing: Thanh Nguyen  
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Sep 7 
3:30 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho 

Vietnamese Mass Intentions  

Thu - Sep 11 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx: Alline Alinea    Healing : Thanh Nguyen  
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long 

Mon - Sep 8 
8:30 AM_EN 
Bishop_Elect  
Andy Ligot   

Birthday of Blessed Virgin Mary  
Thx: Emmanuel Boydon 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan, 
Bill Arnaldo, Teresita Algones, Vincent Nguyen Hoai 
Vinh, Jaime & Salvacion Discaya 

Wed - Sep 10 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx: Asher Boydon 
Bday: Edgar Villanueva, Liana Cabael 
Healing: Thanh Nguyen  
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long 

Tue - Sep 9 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Bday: Mark De Jesu, Joan Velasco 
W.A: Sam & Vanjie Robillos (30th WA) 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long,  
Vincent Nguyen Hoai Vinh 

Sun - Sep 7 
5:30 PM_EN 
Fr. Thuc Si Ho 

Thx: Daniel Rodriguez 
Deceased: Bryan Del Herradura 

September 7, 2025 

If you need help from St. Vincent de Paul, please 
call: (408)205-4359  

This weekend we joyfully celebrate Grandparents’ Day and 
extend our love and blessing to all grandparents, great-
grandparents, and elder mentors in our community. We give 
thanks for your steadfast faith, your patient love, and the quiet 
sacrifices that have shaped generations. Like Saints Joachim 
and Anne, the grandparents of Jesus, you hand on the treasure 
of faith not only with words, but by your example—through 
rosaries prayed, stories told, meals shared, and the countless 
acts of generosity that reveal God’s tender heart. 
 

At all Masses this Sunday, we will offer a special blessing for 
grandparents. Please invite your grandchildren and families to 
join you. If your loved ones live far away or are unable to at-
tend, bring a photo to hold during the blessing as a sign of our 
spiritual closeness. 
 

Grandparents have a unique vocation: to remember God’s 
faithfulness and to encourage the young with wisdom and hope. 
Pope Francis often reminds us that the elderly are “keepers of 
dreams,” whose memories can guide the future. Your wit-
ness—especially in times of trial—teaches the next generation 
how to pray, to persevere, to forgive, and to rejoice. There are 
many practical ways to honor this day: 
 Call or visit your grandparents; thank them explicitly for a 
lesson or tradition they gave you. 
 Ask them to share a short story of faith from their life. 
 Pray for grandparents who have died, and perform an act 
of charity in their memory. 
 
If you are a grandparent, write a brief blessing for each grand-
child and place it in a card or text it to them. 
 

Let us commend all grandparents to the loving care of Mary, 
Our Lady of Hope. May the Lord bless you with good health, 
deep peace, and the joy of seeing your children’s children walk 
in the light of Christ. 
 

Loving God, bless our grandparents. Reward their goodness, 
forgive their faults, and keep them close to Your Sacred Heart. 
May their homes be schools of love, and their wisdom a lamp 

for our path. Through Christ our Lord.  Amen. 
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Special Blessings for Vietnamese Third Order Carmelites and Saint Monica Group 
 

This past week, our parish was richly blessed by the vibrant faith of two special communities. The Vietnam-
ese Third Order Carmelites gathered at Saint Elizabeth for their spiritual recollection, deepening their Carmel-
ite spirituality and commitment to prayer and service. We also joined in celebrating the Feast Day of the Saint 
Monica Group, honoring their patroness, a model of steadfast prayer and faith. 
 

As your pastor and newly appointed Auxiliary Bishop Elect of the Diocese of San Jose, I am deeply grateful 
for the presence of so many groups and movements in our parish family who seek ongoing spiritual renewal 
and growth in holiness. Your dedication to prayer, formation, and service strengthens the Body of Christ and 
inspires our entire community to live out the Gospel with joy. May the Lord continue to bless your ministries 
and guide your journey of faith. 
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Sinh Nhật Đức Trinh Nữ Maria 
 hứ Hai tuần này, ngày 8 tháng 9, chúng ta sẽ mừng lễ Sinh Nhật Đức Trinh Nữ Maria, ngày sinh 
của Đức Mẹ. Đây là ngày của niềm vui và lòng biết ơn, bởi vì khi mừng ngày sinh của Mẹ, chúng 

ta hân hoan đón chào bình minh của ơn cứu độ. 
 
Tại sao chúng ta lại mừng lễ sinh nhật Đức Maria? Theo truyền thống Công giáo, Giáo hội thường 
kỷ niệm “ngày sinh” của các thánh vào ngày các ngài qua đời—ngày các ngài bước vào cuộc sống 
vĩnh cửu. Đó là lý do tại sao chúng ta mừng lễ các thánh vào ngày các ngài rời bỏ thế gian này để lên 
Thiên đàng. Chỉ có ba trường hợp ngoại lệ: ngày sinh của Chúa Giêsu vào ngày Giáng sinh (25 tháng 
12), ngày sinh của Thánh Gioan Tẩy Giả vào ngày 24 tháng 6, và ngày sinh của Đức Trinh Nữ Maria 
vào ngày 8 tháng 9. 
 
Tại sao lại là ba đấng này? Bởi vì mỗi đấng đều đánh dấu một bước ngoặt đặc biệt trong lịch sử cứu 
độ. Chúa Giê-su là Con Thiên Chúa, sinh ra để cứu độ thế gian. Gio-an Tẩy Giả là vị tiên tri cuối cùng 
và là người đi trước dọn đường cho Đấng Mê-si-a. Và Đức Maria, nhờ ân sủng của Thiên Chúa, đã 
được thụ thai không vướng tội lỗi để trở nên khí cụ tinh tuyền, Mẹ Thiên Chúa, Đấng đã ban cho Ngôi 
Lời nhập thể bản tính nhân loại của Người. Vì vậy, sinh nhật của Đức Maria không chỉ là lời nhắc nhở 
về sự khởi đầu cuộc sống trần thế của Người (Đức Kytô). Đó là lễ mừng bình minh của niềm hy vọng, 
khởi đầu cho sự ứng nghiệm lời hứa của Thiên Chúa về một Đấng Cứu Thế. 
 
Liên kết với lễ Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội. Ngày 8 tháng 9 đúng chín tháng sau ngày 8 tháng 12, 

khi chúng ta cử hành trọng thể lễ Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội. Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội là một tín điều xác định trong 
đức tin của chúng ta: ngay từ khi thụ thai trong lòng mẹ mình, Thánh Anna, Đức Maria đã được gìn giữ khỏi tội nguyên tổ. Thiên 
Chúa, trong sự quan phòng yêu thương của Người, đã chuẩn bị cho Đức Maria trở thành nơi cư ngụ xứng đáng cho Con của Người. 
Điều này có nghĩa là sự ra đời của Đức Maria không chỉ là một biến cố tự nhiên của con người mà còn là một dấu chỉ siêu nhiên về 
kế hoạch cứu độ của Thiên Chúa. Với sự ra đời của Đức Maria, thế giới đón nhận người sẽ nói "xin vâng" với lời mời gọi của Thiên 
Chúa trong biến cố Truyền tin. Với sự ra đời của Đức Maria, nhân loại đón nhận Mẹ của Chúa Giêsu và, qua Người, Mẹ của tất cả 
chúng ta. 
 
Điều Này Có Ý Nghĩa Gì Đối Với Chúng Ta. Lễ này có thể dạy chúng ta điều gì cho cộng đoàn giáo xứ Thánh Elizabeth?  
1. Món Quà Sự Sống là Thiêng Liêng. Sự ra đời của Đức Maria nhắc nhở chúng ta rằng mỗi sự sống con người đều quý giá ngay 
từ lúc thụ thai. Cũng như Thiên Chúa đã có kế hoạch cho Đức Maria, Người cũng có kế hoạch cho mỗi người chúng ta. Trong một 
xã hội đôi khi quên mất phẩm giá của sự sống, sự ra đời của Đức Maria nói lên rằng mỗi trẻ thơ đều là một món quà, mỗi cuộc đời 
đều có mục đích, và mỗi người đều được Thiên Chúa yêu thương;  
2. Kế Hoạch của Thiên Chúa được thể hiện trong những cuộc sống bình thường. Đức Maria được sinh ra trong một gia đình bình 
thường ở Nazareth, không phải trong giàu sang hay quyền lực trần thế. Tuy nhiên, từ khởi đầu bình thường của mình, Thiên Chúa 
đã làm nên những điều kỳ diệu phi thường. Điều này cũng đúng với chúng ta. Dù chúng ta có nghĩ cuộc sống của mình bình thường 
đến đâu, Thiên Chúa đã chọn chúng ta để trở thành một phần trong kế hoạch của Người. Giống như Đức Maria, chúng ta được mời 
gọi tin tưởng, thưa “xin vâng” và để ân sủng của Thiên Chúa hoạt động qua chúng ta;  
3. Đức Maria Dẫn Chúng Ta Đến Với Chúa Giêsu. Chúng ta không mừng sinh nhật của Đức Maria vì chính Mẹ, nhưng vì cuộc 
đời của Mẹ luôn hướng chúng ta đến với Chúa Giêsu. Như Thánh Augustinô đã nói: "Bà được diễm phúc hơn vì đã đón nhận đức 
tin của Chúa Kitô hơn là thụ thai xác thịt của Chúa Kitô." Toàn bộ sứ mệnh của Đức Maria là đưa chúng ta đến gần hơn với Con 
của Mẹ. Kỷ niệm ngày sinh của Mẹ hoán cải lại mối tương quan của chúng ta với Chúa Kitô,  
4. Lời Kêu Gọi Niềm Vui và Hy Vọng. Sinh nhật là những dịp vui mừng, và sinh nhật của Đức Maria cũng không ngoại lệ. Đó là 
một lời nhắc nhở rằng Thiên Chúa không bao giờ bỏ rơi dân Ngài. Khi nhân loại chìm trong bóng tối, Thiên Chúa đã nâng lên một 
Người Mẹ của Hy Vọng. Trong những lúc khó khăn của riêng chúng ta - dù là những khó khăn cá nhân, những thách thức gia đình 
hay những khủng hoảng toàn cầu - sinh nhật của Đức Maria nhắc nhở chúng ta rằng Thiên Chúa là Đấng trung tín. Cũng như Ngài 
đã mang ánh sáng đến cho thế giới qua Mẹ, Ngài sẽ mang ánh sáng đến cho cuộc sống của chúng ta. 
 
Lời mời gọi của Giáo xứ. Tôi mời gọi tất cả chúng ta tại Giáo xứ Thánh Elizabeth hãy mừng lễ này không chỉ bằng lời cầu nguyện 
mà còn bằng cả cuộc sống. Chúng ta hãy tôn vinh Đức Maria bằng cách noi gương các nhân đức của Mẹ - sự khiêm nhường, mở 
lòng ra với Thiên Chúa, lòng trắc ẩn và đức tin của Mẹ. Chúng ta hãy biến ngày sinh nhật của Mẹ thành một ngày canh tân tâm hồn, 
cầu xin sự chuyển cầu từ mẫu của Mẹ cho gia đình chúng ta, giáo xứ chúng ta, và thế giới chúng ta. Có lẽ tuần này, anh chị em có 
thể cùng nhau lần chuỗi Mân Côi, thắp một ngọn nến trước tượng Mẹ, hoặc đơn giản là dừng lại để tạ ơn Chúa vì món quà Đức 
Maria. Bằng cách làm như vậy, chúng ta cùng toàn thể Giáo hội mừng lễ sinh nhật của Mẹ và hân hoan vì sự sống mới mà Mẹ mang 
đến cho tâm hồn chúng ta. 
 
Nhân ngày Lễ Sinh Nhật Đức Trinh Nữ Maria, chúng ta hãy hân hoan mừng vui. Khi Đức Maria chào đời, thế giới bắt đầu thay đổi. 
Sự ra đời của Mẹ đã dọn đường cho Chúa Kitô, Đấng Cứu Độ chúng ta. Và cuộc đời của Mẹ tiếp tục giúp cho chúng ta 
tin tưởng vào kế hoạch của Thiên Chúa, trân trọng sự sống, và sống với đức tin và hy vọng. 
Chúc mừng sinh nhật Mẹ Maria!  
 
Xin cầu bầu cho chúng con, những người con của Mẹ, để chúng con luôn đồng hành cùng Chúa Giêsu Kitô, Con Mẹ. 
 ✠ Đức Cha Andres C. Ligot, Giám mục Phụ tá San José & Cha sở  
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El	Nacimiento	de	la	Santísima	Virgen	María	

 ste próximo lunes, 8 de septiembre, celebramos la Fiesta de la Nativi-
dad de la Santísima Virgen María—el cumpleaños de nuestra Madre 

Bendita. Es un día de alegría y gratitud, porque al celebrar su nacimiento, 
nos alegramos del amanecer de la salvación. 
 
¿Por qué celebramos el nacimiento de María? En la tradición católica,   
normalmente la Iglesia conmemora el “cumpleaños” de los santos en el día 
de su muerte—su entrada a la vida eterna. Por eso celebramos las fiestas de 
los santos en el día en que dejaron este mundo para entrar en el cielo. Sólo 
hay tres excepciones a esta regla: el nacimiento de Jesús en Navidad (25 de 
diciembre); el nacimiento de Juan el Bautista el 24 de junio, y el nacimiento 
de la Santísima Virgen María el 8 de septiembre. 
 
¿Por qué estos tres? Porque cada uno de ellos marca un momento único en 
la historia de la salvación. Jesús es el Hijo de Dios, nacido para salvar al 
mundo. Juan el Bautista fue el último profeta y el precursor que preparó el 
camino al Mesías. Y María, por la gracia de Dios, fue concebida sin pecado 
original para ser el vaso puro, la Madre de Dios, que dio al Verbo hecho 
carne su naturaleza humana. Por eso, el cumpleaños de María es mucho más 
que el recuerdo del inicio de su vida terrena. Es la celebración del amanecer 
de la esperanza, el comienzo del cumplimiento de la promesa de Dios de un 
Salvador. 
 
Conexión con la Inmaculada Concepción. El 8 de septiembre llega exactamente nueve meses después del 8 de diciembre, cuando 
celebramos la Solemnidad de la Inmaculada Concepción. La Inmaculada Concepción es un dogma de fe definido: desde el primer 
instante de su concepción en el vientre de su madre, Santa Ana, María fue preservada del   pecado original. Dios, en su providencia 
amorosa, preparó a María para ser una morada digna de su Hijo. Esto significa que su nacimiento no es solo un acontecimiento  
humano, sino también un signo sobrenatural del plan salvador de Dios. Con el nacimiento de María, el mundo recibe a aquella que 
dirá “sí” a Dios en la Anunciación. Con el nacimiento de María, la humanidad recibe a la Madre de Jesús y, por Él, a la Madre de 
todos nosotros. 
 
¿Qué significa esto para nosotros? Como comunidad parroquial aquí en Santa Isabel, ¿qué nos enseña esta fiesta?  
 
1. El don de la vida es sagrado. El nacimiento de María nos recuerda que toda vida humana es preciosa desde el momento de la 

concepción. Así como Dios tuvo un plan para María, también lo tiene para cada uno de nosotros. En una sociedad que a veces 
olvida la dignidad de la vida, la Natividad de María proclama que cada niño es un regalo, cada vida tiene un propósito y cada 
persona es amada por Dios.;  

2. El plan de Dios se realiza en vidas ordinarias. María nació en un hogar humilde en Nazaret, no en riquezas ni en poder     
mundano. Y sin embargo, desde sus orígenes sencillos, Dios obró maravillas extraordinarias. Lo mismo es verdad para        
nosotros. No importa lo ordinaria que pensemos que sea nuestra vida, Dios nos ha elegido para ser parte de su plan. Como   
María, estamos llamados a confiar, a decir “sí” y a dejar que la gracia de Dios obre en nosotros.;  

3. María nos conduce a Jesús. No celebramos el cumpleaños de María solo por ella, sino porque toda su vida nos conduce a   
Jesús. Como dijo San Agustín: “Ella es más bienaventurada por recibir la fe de Cristo que por concebir la carne de Cristo.”  
Toda la misión de María es acercarnos a su Hijo. Celebrar su nacimiento renueva nuestra relación con Cristo.;  

4. Un llamado a la alegría y la esperanza. Los cumpleaños son ocasiones de gozo, y el de María no es diferente. Es un recordato-
rio de que Dios nunca abandona a su pueblo. Cuando la humanidad estaba en tinieblas, Dios levantó a una Madre de la Espe-
ranza. En nuestros tiempos de dificultad—ya sean luchas personales, desafíos familiares o crisis globales—el cumpleaños de 
María nos recuerda que Dios es fiel. Así como trajo luz al mundo por medio de ella, traerá luz a nuestras vidas. 

 
Una invitación parroquial. Los invito a todos nosotros en la Parroquia de Santa Isabel a marcar esta fiesta no solo en la oración sino 
también en la manera en que vivimos. Honremos a María imitando sus virtudes—su humildad, su apertura a Dios, su compasión y 
su fe. Hagamos de su cumpleaños un día de renovación espiritual, pidiendo su intercesión maternal por nuestras familias, nuestra 
parroquia y nuestro mundo. Quizás esta semana puedan rezar el Rosario en familia, encender una vela frente a su imagen, o simple-
mente dar gracias a Dios por el don de María. Así nos unimos a toda la Iglesia en celebrar su nacimiento y en alegrarnos por la nue-
va vida que ella trae a nuestros corazones. 
 
En esta Fiesta de la Natividad de la Santísima Virgen María, celebremos con alegría. Porque cuando María nació, el 
mundo comenzó a cambiar. Su nacimiento preparó el camino para Cristo, nuestro Salvador. Y su vida sigue inspirándo-
nos a confiar en el plan de Dios, a valorar la vida y a vivir con fe y esperanza. ¡Feliz cumpleaños, Madre Bendita!    
Ruega por nosotros, tus hijos, para que caminemos siempre con tu Hijo, Jesucristo. 
 ✠ Mons. Andrés C. Ligot, Obispo Auxiliar de San José y Párroco  
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Bishop-elect Andy Ligot 
as Auxiliary Bishop of DSJ  
Thanksgiving Mass on August 29, 2025 @ 6:30PM Mass  
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